
Villa fol Avril
Tarifs 2012 / 2012 Rates 

Chambres confort (#1, #4, #5)

Grandes chambres (#2, #6, #9)

Junior Suites & chambres familiales (#3, #7, #8)

Junior Suites au jardin (#10, #11)

Exception (#12)

* Dates spéciales / Special dates

Weekend of Easter, weekends of May, Summer time, Christmas time : 

April 6 th , 7 th , 8 th , 28 th , 29 th , 30 th ; May 5 th , 6 th , 7 th , 16 th , 17 th , 18 th , 19 th , 25 th , 26 th , 27 th ; From July 13 th  till August 19 th ; From 23 till 31 December

Avant le 26 avril / après le 17 septembre

Before 26 April / after 17 September

27 avril-16 septembre

April 27th- September 16th

Tarif pour 1 nuit pour 1 ou 2 personnes / Rate for 1 night for 1 or 2 persons

90 €

15 €

10% de remise pour tout séjour de 2 nuits ou plus, sauf dates spéciales*.

10% discount for a stay of 2 nights or more, except special dates*.

Le week-end, nous nous réservons la possibilité de louer les  chambres 2 nuits au moins.

On the weekends, we save ourselves the possibility of renting rooms at 2 nights at least.

Modalités de confirmation et d'annulation de la réservation :
Pour confirmer votre réservation, merci de nous faire parvenir vos coordonnées de carte Visa ou Mastercard (numéro, titulaire, date d’expiration, 3 derniers chiffres du code 

au dos de la carte).

En cas d’annulation moins de quatre semaines avant la date de la réservation, nous débiterons votre carte de 25% du montant de la réservation. En cas de non présentation 

ou de départ prématuré, nous débiterons la totalité du montant de la réservation.

10 €

0.60 €

Tarifs annuels

40 €

30 €

16 €

Haute saison

High Season

95 €

120 €

140 €

Confirmation and Cancellation policy : 
To confirm booking please provide us your Visa or MasterCard details : 1° Card Number, 2° Expiration date, 3° Full name 4° Last three digits of the backside number of your 

card.

For any cancellations less than four weeks prior to arrival, 25% of the total will be charged to your credit card. In the event of no shows or premature departure, the full extent 

of the stay as originally booked and confirmed, will be charged.

Basse saison

Low season

80 €

95 €

110 €

120 €

140 €

Forfaits / Formulas

Prestations complémentaires & taxe  / Complementary services & taxe

Soirée étape - supplément grande chambre

Soirée étape

Children Half board  (Price per child of less than 12 years and per night in addition to the price of the room) . 
Formula including 1 dinner on the basis of Menu du jour and 1 breakfast. Valid every day.

Tarifs annuels

Annual rates

12 €

Demi-pension (Prix par personne de plus de 12 ans et par nuit en sus du prix de la chambre). Formule incluant 1 dîner sur 

la base du menu Fol Avril et 1 petit déjeuner. Valable tous les jours.

Half board  (Price per person of more than 12 years and per night in addition to the price of the room). Formula including 1 

dinner on the basis of Menu Fol Avril and 1 breakfast. Valid every day.

Petit déjeuner / Breakfast

Demi-pension semaine (Prix par personne de plus de 12 ans et par nuit en sus du prix de la chambre). Formule incluant 

1 dîner sur la base du menu du jour et 1 petit déjeuner. Valable du dimanche au jeudi sauf jour férié ou veille de jour férié.

Half board weekdays  (Price per person of more than 12 years and per night in addition to the price of the room). 

Formula including 1 dinner on the basis of the menu du jour and 1 breakfast. Valid from Sunday till Thursday except holiday or 

the day before of holiday.

Demi-pension enfant (Prix par enfant de moins de 12 ans et par nuit en sus du prix de la chambre). 

Formule incluant 1 dîner sur la base du menu enfant et 1 petit déjeuner. Valable tous les jours .

Personne supplémentaire de plus de 5 ans / Additional person of more than 5 years

Petits animaux (sur demande) / Small pets (on demand)

Week-end de Pâques, ponts de mai, mi-juillet-mi-août, Noël : 

6, 7, 8, 28, 29, 30 avril ; 5, 6, 7, 16, 17, 18, 19, 25, 26, 27 mai ; du 13 juillet au 19 août ; du 23 au 31 décembre

Taxe de séjour (par nuit, par personne de plus de 13 ans) 

Tourist tax (per night per person of more than 13 years)

Forfait pour les professionnels uniquement valable du lundi au jeudi pour 1 personne. Inclut 1 chambre, 1 petit déjeuner, 1 

dîner sur la base du menu du jour.
Package for pofessional only. Valid from Monday till Thursday for 1 person. Includes 1 room, 1 breakfast, 1 dinner on the basis 

of Menu du jour.

160 €

180 €

15 €


